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Ssendosi rotta iis Parigi la Tram t iva di Pace , eh* 
crasi colà intrapresa tra il SANTO PADRE e la Repub- 
blica Francese per avere il Conte Pierccchj Ministro Pier 
nipotenziario di SUA SANTITÀ* ricusato di sottoscri- 
vere un* Articolo inconciliabile colle massime della Re- 
ligione Cattolica , fu da quel Direttorio Esecutivo sta- 
bilito, che si riassumesse presso i Comissarj Francesi 
alle Armate d’Italia e dell’ Alpi Saliceti , e Garrau da un 
Deputato Pontificio. Destinato a taP effetto dalla SAN- 
TITÀ’ SUA Monsig. Caleppi , si portò Egli subito in 
Firenze, luogo fissato dai Commissai pel Congresso , 
ed avendogli i medesimi esibiti li qù annessi Articoli , 
cojla Legge , che o tutti si accettasse» , o tutti si rifiu- 
tassero, si restituì il Prelato a questa Capitale per porli 
sotto gli occhj del S. PADRE. Convocò SUA SANTITÀ* 
una Congregazione de 7 Signori Carditeli presenti in Ro- 
ma , e da tutti furono unanimemente ravvisati inconci- 
liabili colle massime della Religione Cattolica , e di piti 
lesivi della Sovranità ; onde furono rifiutati . Ritornato 
Monsig. Caleppi in Firenze ha manifestato ai Commis- 
•sar; Francesi il Pontificio rifiuto con una Nota sotto- 
scritta da lai e dal Sig. Cav. Azara Ministro del Re di 
Spagna mediatore colla Francia ; ma Essi non hanno vo- 
luto riceverla , dicendo di non avere relazione alcun* 
col Cav.Azara . Ha replicato Monsig. Caleppi con altra 
Nota ai «medesimi Commissari, reclamando la media- 
zione di S. M. Cattolica , c facendo loro intendere , che 
se eglino aveano rigettata la prima Nota , perchè sotto- 
scritta anche dal Sig. Cav. A^ara, non per questo dovea 
considerarsi , come non data , la Pontificia Risposta . 

Fino a questo punto nè per parte de’ Francesi , uè 
per parte di NOSTRO SIGNORE si è dichiarato rotto 
T Armistizio, ma essendo spirato il termine, e veden- 
dosi allontanata la Pace , è venuta la SANTITÀ 5 SUA 
nella determinazione di sospendere per ora 1* adempi- 
mento delle condizioni del stiddivisato Armistizio • Il 
pacifico animo del S. PADRE è così alieno dalle ostili- 
tà.* che I cesto accora di dolorosi sacrili*; ha indefessa/ 
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fu: nte procurato , t no» desisterà tuttavia da! procurate 
la tranquilliti de’ suoi amatissimi Sudditi ina te' altri- 
menti pensassero {Francesi, non intervie di lasciare senza 
difesa, ed esposto ad un’ invasione il proprio Stato. Che 
però qualora qualche Truppa tentasse di oltrepassarne il- 
Confine , è determinata SUA SANTITÀ’ di farle resi- 
stenza , ni dubita, che i suoi Sudditi animati come so- 
no dallo zelo per la Cattolica Religione , e dall? interes* 
se, che non possono non avere per la salvezza delle lo- 
ro Persone, delle ìoro Famiglie , c-de’ loro Beni, sieno 
per concorrere unitamente alla comune difesa : respin- 
gendo coraggi osar ente chi tentasse di turbare la loro 
quiete, e sicurezza con una aggressione . A tal effetto 
inculca a tutti i Vescovi , ai Parrochi f ai Magistrati , e 
ad ogn’ altro d’ incoraggire i Popoli da loro dipen- 
denti-, a prender I’ Armi , ed eccitarli anche Col suono’ 
delle Campane a martello , come Fu ordinato nella Noti- 
ficazione dei Gennaro i^gj. Tanto confida il S. PA- À 
DRE di ottenere dalla Pietà e dall’ amote de’suoi Suddi- 
ti , non lasciando Egli dal porgere le piti fervorose pre- 
ghiere all’ Onnipotente affinchè voglia degnarsi di pro- 
teggere la sua Santa Religione, e la giusta .Causa de* 
suoi Fedeli* 
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Leu re- Ejritt a Air. C a leppi 
par la Cc»mìs soiree 
Carrju et Saliceti 
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Lettera scritta a Monsiguo r 
Calappi dagli Comm issar j 
Garrau e Saliceti 
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Liberti * Eguaglianza - Libertà 


piu r.cm de la Rcpubliqne 
. . franai se. 

L» F.S COMMISSAIRES 
DU DIRLCTOIRE EXE- 
CUTIE prés Ics Armécs 
d’Italie & des Alpes , char- 
èsspecialemcnt parArrtté 
u Dircctoire Executif du 
premier fructidor, de trailer 
avec le Pape PIE VI. des 
coaditious aux quclles la 
. Rcpublique franose con- 
se ut a lui aocordcr la Pai*. 

. Reoicttent ci joìnt à 
Monsieur Calcppi Plcuipo- 
teutiaire de Sa Sainteté, la 
rédaction : i. du Traité de 
.paix compose de zi. arti- 
clcs . z. d’un Traité portaut 
des couditioiu secrettes, 
compose de huit articlet. 
3. du Traité de Commerce 
& de Navìgihiou , coute- 
nant 17. articlcs & 4. enfili 
devia Convention concer- 
naut la jurisdiction des 
Consuls , foxmaut 8. arti- 
cles . 

Ils dcclarent à Monsieur 
Calcppi Plenipotcntiaire de 
in Saintcts , que d’ aprés 


In nome della Republica 
Francese , 

L / COMMISSARI 
DEL DIRETTORIO ESE- 
CUTIVO oppresse) V Armata 
d' Italia e delle Alpi incar i- 
cati specialmente per delibe- 
razione del Direttorio Esecu- 
tivo del primo fructidor 1 796. 
( del 1 S. Agosto ) di tratta- 
re con il Rapa RIO VI. delle 
condizioni , colle quali ta Re- 
publita Francese consente ad 
accordargli la paté . 

Rimettono qui annessi , a 
Air. Calcppi Rlenipotenzij- 
rio di Sua Santità la com- 
pilazione. 1. del Trattato di 
pace composto di zi. Arti- 
coli .2. Di un trattato ton te- 
nente delie condizioni segrete, 
composto di 8. Articoli . j. 
del Sbrattato di Commercio e 
Navigazione contenente 17. 
Articoli ; 4. finalmente della 
Convenzione concernente la 
giurisdizione de Consoli divi- 
so in 8. Articoli . 

Essi dichiarano a Air. 
Calcppi Rlenipotenziarlo di 
Stm Santità » ohe secondo 
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les Tnstractions , qu* i(s ont 

du Dircctoire Executif , ce 9 
Traités , et conditioas doi- 
venj ètre acceptés ou réfu- 
sés dans leur entier par 
le Pape ou son Pienipoten- 
ti aire . 

Ils prient Monsieur Ca- 
leppi , de leur faire savoir 
3’ il consent a donner sa si- 
gnature ; et au cas ou des 
instructions particulieres 
lui iinposeroieat P obliga- 
tion d* en référer au Pape , 
ilsobservent-qu’ ils nepeu- 
vent accorder qu’ un dé lai 
de six jours , le qqel passi, 

' le dlfaut de réponse sera re- 
gardé cornine un réfus de 
la part de Sa Sainteté , de 
donner les pouvoirs neces- 
saire* pour 1 ’ acceptation 
des dites conditions ; & en 
execution de leurs ordres , 
ils en rendront compte au 
Directoire Executif t 

Fait à Florence le vingt 
rrois fructidor an quatrie- 
me de la Ré^ublique fran» 
$aise une & indivisible . 

Carrai» Saliteti 


le istruzioni eie tanno ilei 
Direttorio Esecutivo, questi 
trattati e condizioni devo - 
no essere 0 tutte accettate » 
tutte ricusate dal Papa 0 dai 
suo Plenipotenziario % 

LI medesimi pregano Mr % 1 
Caleppl di far loro sape- 
re , te egii consento a porvi 
la sua sottoscrizione , ed in > 

caso che delle istruzioni par- 
ticolari gli imponessero F alli- 
go di doverne fare la relazio- 
ne al Papa ; F avvertono, cho 
non possono accordare che una 
dilazione di sei giorni , dopo 
la quale , la mancanza di 
risposta sarà considerata co- 
me un rifiuto per parte di " 

Sua Santità , di dare le fa- 
coltà necessarie per F accet- 
tazione delle suddette condi- 
zioni ; Ed in esecuzione dei " 
loro ordini , efsi ne renderan- 
no conto al Direttorio Esecu- 
tivo ; 

Firenze 2 $. Fructidor ( p. 
Settembre 1 7 9 6.)F anno qttar- . 
te della Rcpublita Franca» ' 

una ed ìndivisibile . 

Garriti Saliceti 
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JA Sainteté le PAPE 
PIE VI. ayant temoigné 
le desir de retablir ses rap- 
porta d’ union & de bornie 
hamionie avec Ja RApubli- 
que Frammise , •. 

Le Oirectoìre Exectitif au 
tiòm de IaRApublique Fran- 

S iise, a homme lesCitoyens 
arrau & Saliceti ses Com- 
missaires prés l’Arniée d’I- 
talie, pour traiter avccMon- 
sieur Caleppi Plénipoten- 
tiaire envoyé par le Pape , 
des clauses & conditioas 
delapaix, les quels aprés 
avoir echangé leurs plcins 
pouvoirs respectifs , soat 
convenus de ce qui suit . 
Aitici! I. 

Il y aura paix , atnitié , 
& bornie intelligence elitre 
la RApublique Frammise , 
& Sa Sainteté le PAPE 
PIEVI. 

A R T I C 1 £ II. 

Le Pape révoque toute 
adhesion , consentetnent , 
& accession patente on sc- 
créte par lui donnée àlaCoa- 
lition armée contre la Ré- 
publique Francaise j a tout 
traité d’AHiance offensive, 
w à dcftn5ive qq’ilpomroit 


O VA Santità PAPA PIO 
SESTO avendo mostrato de- 
riderlo di ristabilire i suoi 
rapporti di unione e di buo- 
na armonia colla Republica 
Francese . 

Jl Direttorio Esecutivo In 
nome della Republita Fran- 
cese ha nominato li Cittadi- 
ni Garrau e Saliceli suol 
Commissari presso P Arma- 
ta d' Italia per trattare con 
Mr. Caleppi Plenipotenziari» 
mandato dal Papa , del- 
le clausole, e condizioni di 
Fate , li quali Commissari 
dopo mostrate le loro respettU 
ve Plenipotenze sono conve- 
nuti de rii Articoli Seguenti , 
Articolo I, 

Vi sarà paté , amicizia f ' 
t buona intelligenza fra la 
Repub lica Francese , e Sua 
Santità PAPA PIO VI. 

.s 

Articolo II. 

• Il Papa revoca qualunque 
trattato di adesicne, consenso , 
ed accessione segreta e palese 
da lui data alla ccalizza- 
zicne armata contro Iq Re- 
pullica Frantesela qualunque 
trattato d' alleanza offensi- 
va o difensiva, eie E gli fa 
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avolr concio contre Elle 
avec quelque Puissailce 
ou Etat i|ii_- ce soit . II 
s’cngage a ne fournir tane 
pour la guerre acuitile , 
que poui; Jes guerres à ve- 
nir, a aucunc «.ics Pqissan- 
ecs arm^cs contre la Ré- 
publiquc Frau^aise , aucun 
sccours cn Hommcs , Vais- 
«caux , Armcs , Mimitioiu 
«le guerre, Vivres, & Ar- 
gent, à quelque tètre* «Se sous 
quelque denomi uatioa que 
ce puisse e tre . 

Amen IIT. 

Le Pape ne pourra , tant 
.pour la presente guerre 
que pour Ics qucries futu- 
res, donner passale sur son 
.TerritQÙc, aux Troupes ca- 
nonie*- de là Rcpublique 
Jrancaisc . Les Troupes 
Iranqaiscs jouiront en tout 
|«ms, du libre passuge dans 
le s Ltats du Pape; EUes 
«’ y comporteroju comme 
il conviene, en Pays neu- 
tre & ami . 

A * 1 1 c 1 1 IV. 

». Sa Saintéte reconnoit a- 
vec le plus vif regret , que 
des ennemis communs ont 
.abusò de sa confiancc, & 
«nrpris sa Religiou pour 
expedier , publier , & re- 
pandre en son nqm , dilfs- 
j'pns Acies 4a»t 1* princi- 
pe & T etfitr *>ni cgalc* 


1 

« ) 

uste aver concluso antro di 
Mtu con qualunque Polenta 
o Stato . Egli promette ài 
non somministrare tanto per 
la guerra presente , ohe per 
le guerre a venire ad alcuna 
delle Potente Armate contri 
là Republka Francese, aleuti, 
soccorso in truppe , vascelli , 
armi , munizioni ài guerra , 
viveri, e denaro sotto qua- 
lunque titolo o denominatici 
ne , ohe posta essere , 

. ■ * t t 

Articolo III. 

Il Papa non potrà tanti, 
per la presente guerra ,* d>( 
per le future dar passargli 
sopra il suo Territorio olii 
Truppe 'mimiche della Rcpu- 
blita Francese . Le truppe. 
Francesi godranno infiftalntp; 
que tempo del libero passo 
ne Ili Stati del' Papa , Esse 
vi si cot/rj orleranno y torvi 
conviene, in un paese neu- 
tro ed amico. . 

. .. o 

Aiticolo tSf . ' 

Suà Santità rlconcsce col 
piu vivo rincrescimento , che 
dei nemici comuni Sanno abu- 
sato della sua pància , e sor- 
presa la sua religione per spe ► 
dire , ptilVicart , e spargere 
in suo nome parecchi atti , de 
quali il principio e ? effetto 
sono egualmente ccntrarj al- 
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oteitt contraires a ss* Veri* 
<tables intentions , & aux 
{ droits respectils des na- 
tions : En consequcnce Sa 
Saiutcté dcsavouc , rcvo- 
que , animile toutcs Dui* 
4cì, Rescrits , Brefe, Man- 
demens Apostoliques, Let- 
tres Circulaires ou aotrcs , 
Monitoircs , Instructions 
Pastorale*, & génlralement 
tOut ccrit Se Actes émanét 
de l’autorità du S.Sìege , Se 
de tout autre Autorità y* 
ressortissante , qui seroicnt 
re lati (V aux atfaires de Pran- 
ee depuis 1 78$. j'usqu’ a ce 
jour 4 

Artici* V# 

Sa Salateti iera désavouer 
par un Ambassadeur à Pa- 
ris, l’assassinat coinmis à 
Rome, sur la personne du 
Ministre de France ^asse- 
ville . Il sera pavé par sa 
Saintetl, & par Elle mis 
incessamene à la dispo— 
sition du Gouvernement- 
Framjais la somme de cinq 
Cent mille Francs , pour- 
ctre reparti e entre* ceux 
qui ortt soufl'crt de cet at- 
tenta. ■ 

A r 1 1 C 1 * VI. • 
Les Citoyertif fra;u;ais , 
qui postcrieurcment à I* an- 
née 1788. auroient été ex- 
pnlscs des Etftts du Pape ,■ 
emprisonnés , ou deposse- 


i) 

le :ue •veri intenzioni, e ai 
dritti rapativi delie Nazio- 
ni . In conseguenza Sun San- 
tità disapprova , revota , e 
annulla tutte le Bolle , Re- 
scritti , Brevi, Mandamenti 
Apostolici , Lettere Circolari , 
0 altre , A 1 or. it or j , Istruzic* 
ni Pastorali, ed ingenerale 
qualunque Scritto ed Atti 
emanati dall ’ autorità della 
Santa Sede , e da qualun- 
que altra Autorità a lei sot- 
toposta, i quali itti situo rfe 
la t ivi agli affari Ài Francia 
dal 178 9. fino a questo gioì* 
no, ' ■> 

Art ico 1 o V. 

Sua Santità farà disappro- 
vare per mezzo di un Amha- 
scia dorè in Parigi, P Assassi- 
nio commesso in Ronca, nella 
persona del Ministro di Fran- 
cia Basville . Sarà pagata 
da Sua Santità , e messa s • 
Ilio allq Àìsfcsizicne ael Go- 
verno francese, la somma di 
cinquecento mila Franchi , per 
essere ripartita fra quelli, che ■ 
hanno sofferto da questo ut* 

- tentato . . 

* t •• • • 

' ' Articolo VI. 

Id Cittadini Francesi che 
dopo Vanno 1 788. fossero sta- 
ti espulsi dagli Stati del Pa- 
pa , messi in prigione, a 
spoglia fide Uro leni per taf? 



à(s ert son nom , pouf eau- 
ses d’ opinions politiques 
ou réiigieuses , seront mis 
Sur le champ en liberti & 
rcintegrls dans la pieine & 
entiere puissance de lcurs 
biens , ineubles , immeu- 
bles , droits , facci ltls , 
actions quelconques , non 
obstant tous sequestres , 
saisies, confiscations .pro- 
cedure* inémc jugécs « & 
antres actes, les quels sont 
& demeurent annulli* jeiis 
exeeptio» . Les biens , ef- 
fets qui auront Iti sous- 
traits , alienés , ou vendus, 
seront , ainsi que ics dorn- 
magcs souflèrts.cvaluls par 
desCommissaires que nom- 
jneront à cet effct les par- 
♦ies contractantcs>& le pria - 
de P evaluation sera Payl 
sans delai parSaSaintété . 

A KTICII VII. 

• Les dispositions dn prl- 
cedent Artide sont decla- 
tfles communes en leur en- 
tfer aux Individua de toute 
•nation > & specialemeut k 
ceux des états du Pape , qui 
ont Iprouvé le mene trai- 
tement pour Ics tnemes 
causes . Il est loisible à 
tous de rentree & demeu- 
*er dans les Etats du Pape 
ou de s’ en retirer , en con- 
servant la libre dispositioj) 
de lcurs proprietés . 


») 

sa di opinioni politiche e ria 
ligio i e , faranno posti subita 
in libertà , e reintegrati nel 
pieno ed intiero possesso 
de loro beni , mobili , Im- « 
mobili , dritti $ facoltà , ed 
azzioni , non ostante qualun- 
que seguestro , eonfis c azioni t 
prefetture anche giudicate , 
ed altri atti , li quali sono 
e resteranno annullati senza 
eecezzione . Li beni , effetti , 
che saranno stati sottratti t 
alienati , o venduti , saranno 
non meno che li danni sofferti* 
valutati dalli Commissari , 
che le parti contrattanti no- 
mineranno a questo effetto, ed 
il prezzo della valuta sarà 
pagato senza dilazione da 
Sua Santità « 


Aiticoio VIL 
Le disposizioni ielP Arti* 
tolo precedente sono nel loro 
intiero dichiarate comuni a- 
gii Individui di qualunque 
Nazione , e spcciimacntc a 
quelli dello Stato del Papa, 
(benhanno sofferto il medesimo 
trattamento per P istesse cau- 
se . E y permesso a tutti di 
rientrare, t restare negli Sta- 
ti del Papa , o di partirne , 
conservando la libera dispo- 
sizione delie loro proprietà . 


\ 
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Aitici! Vin. Articolo vni. 


Les Territoires, Empla- 
cemens>Eglises , Couvens, 
Hopitaux. Academies, Col- 
lege*, Seminaires, Maisoru, 
Bourses , Places, Fonda- 
tions , Rentes , Creances , 
Prcstatioas animelle* , Ef- 
fets mobiliers , Monumens 
des Sciences, & Arti, &gé- 
néralement touts objets , 
droits t actions quel con- 
q«es qui appartenoient a 
la Er ance , ou qui appar- 
tiendroieut à des Corpora- 
tion* et pàys reunis oq 
à réunir , cornine ausai les 
etablissemens & biens de 
«teine nature , Si autres , 
sur Ics quels la France , & 
Ics dits Corps & Pays avo- 
ient , ou aureient à 1’ ave- 
nir droit d’administration, 
& de protectiott > seront 
restituès, & remis a la Ré- 
publique Franose pour 
Ics posseder , vendre , & 
alieqer à sa volontà , ou 
étre administrés & prote- 
gés en son nom snivunt ses 
loix , & par ses Agens . 

Amen IX. 

Le Pape s’oblige a faire 
reintegrer , reparer, & rem- 
placer , soit en nature, soit 
par equivalent au choix des 
Agens de la Rcpublique, 
CCUX des objets specifiés au 
precedent article , qui au* 


Li Territori , Luoghi . 
Chiese , Conventi , Ospeda- 
li , Accademie , Collegi , Se- 
minari , Case, Borse , Piaz- 
ze , Fondazioni , rendite , 
Crediti, CenslAxnnaii, mobi- 
li , Monumenti di scienze ed 
arti, t generalmente qualtao- 
que oggetto , dritti , ed azione 
qualunque, che apparteneva 1 !» 
alla Francia , o che apparte- 
rebbero a delle Corporazioni , 
e paesi riuniti , o da riunire, 
alla mcdesima,come anche gH 
stabilimenti e beni della stes- 
ta natura , ed altri, sopra H 
quali la Francia, e li detti 
Corpi » paesi avevano, o 
avrebbero alP avvenire drit- 
to di amministrazione , e di 
protezione, saranno restitui- 
ti- e consegnati alla Rcpubliea 
Francese per possederli , ven- 
derli , ed alienarli a sua vo- 
lontà, o estere amministrati, e 
protetti in suo nome , secon- 
do le sue leggi , e dalli sud 
Agosti . 

\ 

Articolo IX. 
lì Papa si chliga a fare 
reintegrare , riparare , e rim- 
piazzare sia in natura, si* 
in equivalente a scelta degli 
Agenti della Reptiblica Fran- 
oso , quegli fra gli oggetti 
spiegati nel precedente Ar&- 
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roient été detournés , de- colo , thè fotstrt Usti dl- 
f.radés , detruits , ou ven- sfratti , degradati , distrai- 
us » Il s’oblige egalement // , t venduti . Egli si obli- 
si faire raison à la Republi- ga egualmente a far restitui- 
sse des fruits per$us de- re alla Republica li frutti 
jniis le corr.mencemein de percepiti fin dal principio del - 
la guerre, aiusl que de* la guerra, come anche deipos- 
non jouissanccs & non sessi e valute non godute, e 
yaleurs, & gér.éralement de generalmente di tutti li danni 
tous dommages et interéts . ed interessi . 

Ariicie X. Aiti coio X. 

L’Ecole des Arts insti- La Scuola delle Mirti isti- 
gale à Rome, pour tous Ics tutta in Roma per tutti II 
Francis, sera rétablie, & Framtsi sarà ristabilita, e 
continuerà d’ étre dirigi , continuerà ad esser diretta , 
comme avant la guerre. II come avanti la guerra. Ia 
en sera, de in é me de celle stesso sarà di quella diLieg 
de Liége , & de tous les air- e di tutti gli altri Paesi rìrd 
tres pays réunis , ou a réu- nifi, o a riunire alla Rtpuh li- 
me à la République Fraq- ca Frnccst . 

$aise • k . 

Axt'ictt XT. Articolo XI.' 

L’Ambassadeur , lei Mi- Gli Ambasciadori , Afini » 
nistres, Consuls, & Vice- stri, Consoli e Vice Consoli 
Consuls de la République , della Republica, e li Palazzi, 
& les hótels, maisons & de- Casi , e dipendenze , che es - 
pendances , qu’ ils occu- si occupano , saranno indipcn- 
pent , sont independants denti da qualunque Potenza, 
de toute Puissancc & Sou- e Sovranità, Giustizia Civi- 
verainetfe, justice civile & le e Criminale negli Stati di 
criminelle dans les Etats Sua Santità, c non dipendt- 
deSaSainteté, & neresjor- ranno in qualunque caso 
tissent dans tous lescas, che dal Governo Francese . 
qu’ au Gouvernement Fran- Essi avranno ogni giu- 
cais . Ils on toute jurisdi- riedizioni sopra le Persone 
ction sur les Pcrsonnes qui ebe nelle loro cast soggiorna- 
«ejournent , & demeurent no e dimorano, e che siane . da 
dans leurs maisons , qu’ el- loro dipenderti v nè « 

Ics leui soicnt attacbees,ott 
pon t 
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Artici! XII. 

Les diffcrcus de quélque 
espéce que ce soit , qui 
pourront s* elever eutre 
deux Francai* dans les E- 
tate du Pape , seront jugés , 
& termini par I* Ambassa- 
deur ou 1’ Ageut de la Ré- 
pualique le plas a portée 
du deifendeur . 

Artici» XIII. 

Toutes les fois que de s 
Francis , & des sujets du 
Pape auront eutre eux des 
cootestatious, ou despro- 
cés , qui ne pourront se tcr- 
miner sans la voic des Tri* 
bunaux » le demandeur se- 
ra obligé de poursuivre 
son action pardeva.u les ju- 
ges naturels du deffendeur, 
si la cause est purement 
personelle . Les cause» ré- 
clles seront portée s devant 
le juge Territorial . 

Atiicu XIV. 

Tont Citoyeu Francai* 
prevenu de crime , ou de- 
lit pourra ctre arreté ; mais 
la Police des lieux est te< 
nùe d* avertir à P instant 
PAmbassadeur, ou l’Ageut 
de la Republique le plus a 
portée , le quel après avoir 
pris connoissance des ftits, 
en informerà le Directoire 
Exécutif qui deciderà si le 


I ) 

Articolo XII. 

Le differenze di qualunque 
specie sian 0 , ibe potranno 
nascere fra due Francesi ne- 
gli Stati del Fapa , saranno 
giudicate e terminate dal P 
Ambasciadore o Agente deila 
Rcpublica il pii a portata 
del reo • 

Articolo XIII. 

Ogni qualvolta che dei 
Francesi o Sudditi del Papa 
areranno fra di loro delle dis- 
pute o Ufi che non potranno 
tertninarsi senza passare per 
i Tribunali , P attore sari 
obligato d' intentare la sua 
istanza avanti i Giudici na- 
turali del reo , se la causa é 
puramente personale . Le coti - . 

se reali saranno portate in- 
nanzi ai Giudice Territoriale . 


Articolo XIV. 

Ogni , cittadino francese 
accusato di qualche delitto 
potrà essere arrestato ; ma la 
Polizia dei Luoghi sia tenu- 
ta d' informarne subito P Am- 
ba scindere , o P Agente della 
Rcpublica il più a portata » 
ii quale dopo aver presa co- 
gnizione dei fatti , ne rende- 
rà conto al Direttorio Ese- 
cutivo , thè deciderà se 
P accusato sarà giudicato nel 
proprio Luogo , o tradottola 
a 6 
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ee pour y ctre jugé suivant 
la nature du crime, ou dllit. 

Amicti XV. 

Tons Ics francala sana 
exccptioi et tous autres in- 
dividua quiseroient empio* 
yls ou avoués par Ics Agens 
Politiques & Gonsulaires 
de la République, jouiront 
du linre. exercice de leur 
culte , tana pouvoir etra 
1 rechérchés , ni inquièti* 
par quelque autorité & ao- 
us quelque pretexte que ce 
soit . 

A R T 1 C l E XVI. 

Si Saiatctè voulantfaire 
ceaser des abus contee les 
quela 1’ humanité &. la rai- 
son rèclamcnt depuia long 
* tema ; & cédant a l’invita- 
tion qui lui eat faite au nom 
de la République , prend 
l’engagement de deftendre, 
•oua les peines les plus se- 
vere* , dans 1’ étendué da 
se s états , la dégradation du 
Sexe masculin dans les en- 
fans ou Ics adultcs , & d’a- 
bolir le Tribunal de l’Inqui- 
•ition . Aucune personne 
• l’avenir ne pourra y étre 
privée de sa liberte , oa 
poursuivie pour ses opi- 
nions religieuses. 

Asticii XVII. 

Sa Sainttfté sera tenue de 
donner azile & des moyens 
de subsistanse « tous ics 


Francia per esservi giudicato 
seconde la natura del delitto. 

Articolo XV. 

Tutti II Francesi senza et - 
cezione , e tutti gli altri In- 
dividui , de fossero impie- 
gati , o riconosciuti dagli 
Agenti Politici , o dai Conso- 
lati della Repubblica go- 
dranno del libero esercizio 
del loro culto senza potere 
essere molestati , aè inquie- 
tati da qualunque Autorità 
e sotto qualunque pretesto . 

Articolo XVI. 

i Zita Santità volendo far 
cessare fèlli abusi contro dtp 
quali Pv.manità , e la ragio- 
ne riclamano da molto tempo; 
t eedendo all ’ invito , che 
ìe vien fatto a nome della 
Republica , a’ obbliga di 
proibire sotto le pene le più 
severe in tutti li suoi Stati 
la degradazione del sesso ma- 
scolino sia dei regozzi, ossia 
degli adulti , e di’ abolire il 
Tribunale dell* Inquisizione. 
FHuna persona alt avvenire 
non potrà esservi privata del 
la sua libertà , o tradotta in 
giudizio per le sue opinioni 
Religiose . 

' f . • 1 

Articolo XVII. 

Sua Santità sarà tenuta 
di dare asilo , ed i mezzi di 
sussistenza a tutti i Preti 
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Frétres , Religieux, oh Re- Religiosi, c Religiose ed Ee- 
gieuses & Ecdesiastiquss clesiastici Francesi, i quali 
frantjais qui vondroht se verranno ritirarsi nel suoi 
retirer dans set états . itali . 


Arti c/lb' XVIII. 

Le Pape renóijée puro- 
tnent& simplement à tous 
les drois qu’ il pourroit pré- 
tendre sur les Ville & ter- 
ritoire d’Avignon, le Com- 
tat Vénaissin & ses dépen- 
dances; de transporte, cède 
&aban<Jomi* les diti droits 
a la République frammise • 
Aiticle XIX. 
f Tous Icsartidos, clauses 
& conditions dii présent 
trai té, sans exception, sont 
ebligatoires a perpetuité 
tant pour SaSainteté le Pa- 
pe PIE VI. que pour tous 
ses successe urs Se ayant 
cause . 

llTICtl XX. 

Couformement à PArtt- 
cle six du trai té conclu à la 
Have le vingt septPloreal 
de l’An j. la paix conclue 
par le present Traité entre 
la République franose & 
Sa Sainteté, est déclarée 
commuae a la République 
fiata ve . 

Aiticli XXT. 

Le present traité sera ra- 
ti fi é , Se les ratifications è- 
changées daus quarante jo- 
tirs pour tout delai, k com- 
pt*r du jour de laSignatu.rs, 


Articolo XVIII. 

Il Papa rinunzia pura- 
mente e semplicemente a tutti 
li dritti , che egli potrebbe 
pretendere sopra la Città e 
Territorio di Avignone, Con- 
tado Vena 'nino e sue dipen- 
denze ; t trasporta , cede ed 
abbandona i aetti dritti alla 
Repubìica Francese . 

Articolo XtX. 

Tutti gli Articoli , Clau * 
sole , e condizioni del pre- 
sente trattato sema eccezzh- 
ne sono obligatorie a perpe- 
tuità tanto per Sua Santità 
Papa PIO FI, quanto per 
tutti ì Suoi Successori , 0 
aventi dritto . 

Articolo XX. 

Conforme all ’ Articolo Vi- 
dei Trattato conchiuso al P 
A jet il 17. Fiorea 1 del? an- 
no 3. ( 1O. Alaggio 1 795. ) 
la pace conthiusa per mezza 
del presente Trattato fra la 
Repubìica Francese , e Sua 
Santità è dichiarata comune 
«Ha Repubìica Olandese . 

Articolo XXI. 

Il presente - trattato sarà 
rattificato,e le ratiifiche cam- 
biate nello spazio assoluto di 
40. giorni dalla data iella 
sottoscrizione . 

a 7 
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L ES Citoyen* Garrau & 
Saliceti , Commissaires du 
Directoire Exécutif près 
l’Armée d’ Italie, chargés de 
traiter avec le Plenipoten- 
tiaire de SaSaiuteté IcsClau- 
ses & Conditions de paix ; 

Et Monsieur Caleppi Pie» 
nipotcntiaire duPape, in- 
dépendament des articles 
deja arretés, & en verta de 
!eur« pouvoirs respectift , 
sont convenga de ce qui 
suit : 

ARTICLES SEPARES 
ET SECRETS. . 

Atticit I, 

Le* Conditions portée* 
dans l’armisticc da ig. Juin 
17 96. seront cxecutécs en 
leur entier ; Sa Sainteté 
s’oblige en mitre de paycr 
troi* cent mille Livrcs,mon- 
noce mltallique de France, 
par mois, k compier du pre- 
mier Vendémiaire prochain, 
au lira qui sera indiqué par 
le Directoire Exécutif ,7us- 
qu’ k la conclusion et ratifi- 
cation de la Paix avec l’Em- 
pereur & le Rey de Naples. 


Li / Cittadini Gairau e 
Saliceti Comminar j dei Di- 
rettorio Esecutivo presso F Ar- 
mata d' Italia , incaricati di 
trattare col Plenipotenziario 
di Sua Santità le Clausole e 
condizioni di pace . 

E Afr. Caleppi Plenipo- 
tenziario del Papa indipen- 
dentemente dagli Articoli 
già stabiliti e in tirtù del- 
le loro facoltà respettive sono 
convenuti di ciò che sicgut . 


ARTICOLI SEPARATI 
E SEGRETI 
\ - . 

Articolo I. 

Le Condizioni stabilito 
nelF Armistizio dP ag. Giu- 
gno 17 96. saranno eseguito 
intieramente ; Sua Santità 
i’ oblìga inoltre di Vigore 
trecento mila lire di Francia 
in moneta al Mese, da comin- 
ciare dal primo Pendemiair 
prossimo ( ag. ibre 17 9 b. ) 
nel luogo che sarà indicato 
dal Direttorio Esecutivo s no 
alla conclusione e rattifico 
della pace coir Imperatori e 
ni Ri di fl/aftli. 



/ < ** 
Akticie II. 

Le Pape renonce pure- 
meiit & siirplement pour 
lui & ceux qui lui succe- 
deraient , aux Ducile* de 
Castro & de Bcneveiit , & 
au Comté de Ronciglione, 
Ja terre de Ponte Corvo, & 
ies cede & abandonne en 
toute proprietà n la Repu- 
blique Frammise. 

Le Republique Fran$aise 
continuerà de jouir du Du- 
ché de Ferrare & Ferrarais , 
de la ville de Bologne, de 
la province du Bolonais Se 
de ses dependances jusqu’ k 
ia Pacification Gcnérale , à 
la quelle Epoque elle se 
reserve d’en disposer de la 
maniere qu’ elle jugera le 
plus convenable , aitisi que 
des d'fferents terreins , & 
domaines qui cn auraient 
été demembrés par le Pa- 
pe ou par ses Prédéces- 
seurs'; Sa Saintetè faisant 
dés a présent pour Elle & 
ses Successeurs au profit de 
la Republique Francis e , 
toute cession , transport 
& renonciation necessaire* 
pour cet effet . 

Aitici! Ili, 

Le Pape s’ oblige pour 
luy , & ceux qui lui succe- 
deraient, k nepointpren- 
dre & k ne transporter k 
persoli Jic , Ics lì tu» dc.Sci» 


) ? 

Articolo II. ' 

lì P <ipa rinunzia pur amen - 
te e semplicemente per lui ed 
i tuoi Sue ceneri ai Ducati di 
Castro t Benevento , ed ai 
Contado di Rendanone , la 
Terra di Pont nono , e li ce- 
de ed abbandona tn tutta pro- 
prietà alta Republica fran- 
cese . 

La Republica Trancest 
continuerà di podere del Du- 
cato di Ferrara , e Ferrarese , 
della Città di Bologna , della 
Provincia del Bolognese , e 
delle sue dipendenze sino alla 
paté generale , alla quale 
epoca essa si riserva di di- 
sporne nella maniera che giu- 
dicherà più conveniente , co- 
me pure dei varj Territori e 
Demin j , che ne fossero stati 
smembrati dal Papa o dai 
suoi /Antecessori ; Sua San- 
tità facendo fino da ora per 
se ed i suoi Successori a pro- 
fitto della Republica France- 
se ogni cessione trasporto o 
rinunzia necessaria a questo 
effetto . 


A R TT COLO III. 

71 Papa si obliga per se e 
sud Successori a non prender 
re e non trasportar* a nes- 
suno i titoli di Signoria an- 
■tinsi ài territori da liti ce* 
» ! * 


il 
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gaeurie attaché* attx Térri- dnti o da cedere alla Repu- 
toires par lai cedés ou • bitta . 
seder a la République « 

Amen IV» Aiticoio IV. 

Les Vaisseaux de guerre 7 legni da guerra , o Car- 
oti corsaires des Puissances sari delle Potenze / Innate 
armées coHtre la Républi- contro la Repnblica non po- 
que, nc poarront entrer, tramo entrare , e molto me- 
ne encore moins séjourner no soggiornare nei Porti e Ra- 
dano les ports Se rades de de dello Stato Ecclesiastico . . 
l’Etat Ecclésiastique . Li Vascelli e bastimenti da 

• Les vaisseanx & bati- guerra e da Commercio della 
jnents de guerre & de com- Repnblica entreranno e sog - 
merce de la République giornerantio liberamente nei 
entreront & sejourneront detti Porti e Rade , e ì Co- 
librement dans Ics ditsPorts mandanti saranno tenuti <? 

Se rades, & les Com man- impedire colla forza ogni ag- 
dants seront tcnils d’empe- gressione per parte dei Ca- 
chet par la force , toute s celli e bastimenti nemici del- 
agréssion de la part des la Repnblica. Sua Santità 
vaisseaux Se batiments cn- l’ tbliga di riparare i danni , 
nemis de la République. Sa che ridonderanno per mancare- *, 

Sainteté s’oblige a réparer sj di sufficienti misure • 
les domagesqui resulteront 
da defaut des mesures suffi.- 
santes . 

Amen V. Aiticoio V, 

II sera loisible à fa Ré- Sarà permesso alla Refu- 
publique Franose de met- bisca Francese di mettere 
tre garnison dans Ics pia- guarnigione nelle Piazze di 
ces de Civita -Vecchia & Civita Vecchia ed Ancona i» 
d’Aacone pendant la pré- questa guerra e in quelle , 
sente guerre, & ccllcs qui che avranno luogo a IP a\e- 
auront liea a l’avenir . nire . 

Aitici! . VI. Aitkoio VI. 

» Le Pape s’oblige à fcire 11 Papa s'obliga a fare ri- 
rétablir & mettre en activi- stabilire e mettere in attivi- 
ti , saas delai ni interni- tà senza indugio ne ’ inter- 
ption , le temei de la Po- razione il Servigio della Po- 
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' ste aux fettrcs , tei qu’ il 
existait avant la gnerre 
actuelle . 

Auticii VII. 

En attendane qu’ il soit 
condii un traité de Com- 
.inetcc elitre ]a République 
Frammise & le Pine , Je 
Commerce de la Republi- 
qne sera rltablì & mun- 
temi dans Ics Itati de Sa 
Sainteté, sur le pied de la 
Natioa la plus favorisce . 

Auticli Vili. 

Tous les articlei du pre- 
sent traité sero.it obligatoi- 
res , tant pour Sa Sainteté 
que pour ses Succcsseurs . 


sta delle Lettere , come ttf- 
stcva prima della fra certe 
guerra. ' • 

Articolo VII.' 
Finché non tarò tontblteso un 
Trattato di Commercio fra hi 
Rcpnbltca Francete, e<J il 
Papa, il Ccmmercio della 
Rcpublica tarò ristabilito i 
conservato negli Stati di Srea 
.Santità sul piede della Sta- 
zione la pire favorita 
■ ; -t .1 

Articolo Vili. 

Tutti rii Articoli del pre- 
sente Trattato saranno obi l- 
gaterj tatuo per Sua Santità 
quanto per i suoi Successori . 

• ■ rx 







L ES Citoyens Garrau & 
Saliceti Commissaires du 
Directoire Exccutif près 
P Armée d’italie , chargés 
de traitcr avec le Plenipo- 
teutiaire de Sa Sainteté les 
clauses & conditions de 
paix . 

Et Monsieur Caleppi Ple- 
nipotentiaire du Pape, in* 
depcndaniment des Articlcs 
deja arretés, & en verta de 
Jeurs pouvairs respectifs, 
so;it convenus de cc qui 
suit . 


<:* j Tt.s. .*v« • ; 

. * • • » . .. * «. . . i 

1 Cittadini Gasrati , e 
Saliceti Comlss.tr j del Direi-, 
torio Esecutivo presso V Ar- 
mata d’ Italia , incaricati di 
trattare col Plenipotenziari d 
di Sua Santità )e Clausole è 
condizioni di Pace . 

E Air. Caleppi Plenipo- 
tenziaria drl Pape, indipen - 
dentemente dagli Articoli già 
stabiliti, ed In virth delle Ìoro\ 
facoltà re sporche, seno con- 
venuti di ciò eie slega e . 

a st 
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Traiti de Commerce & de 
Navigation aure la Ripu- 
titene Franche (? Sa 
• Stinteti le Fate 
r ' PIE VI. , 

le* intcrets rcspectifs da 
commerce entre la trance 
- & les états de Sa Sainteté 

.n’ ayant jamais été basés 
que sur d’anciens usages 
ou regleniens devenus m- 
suffisaiu , soii parcequ 5 ils 
n’ontpu tout prevoir, soit 
perecqu’ ils ne sont plus 
égalcment avouès & recon- 
nus par les deux Gouver- 
Siemens : 

La République Fran^aise 
& Sa Sainteté pour rescrrer 
de nouveau les liens.d'apir- 
tié qui ont existé de tout 
temps entre les deux Na- 
tions, ont résolu de con- 
dure définitivemeut un 
Traité de Commerce & de 
Navigation fonde sur urie 
entiere reciprocité de con- 
venances & d’intérets , qui 
puisse detruire & prevenir 
toute semenes de division 
entre Ics Citoyens He sujets 
des dits ctats , en prescri- 
vant des rcgles plus fixes, 
plus daires & moins arbì- 
traircs sur tous les objetc 
rélatifs au commerce & à la 
navigation . 

£n cotwequcacc la Re- 


) ; J. . . > 

Trattato ,dfi Commercio e 
di Navigazione fra Ia_ J 
Repubb’ca, Francese 
c Sua Santità PA- 
_ PA PIO VI. 

• * ■ . '/ì 

• % ^ , 

V luteresti respettivi del 
Commercio fra la Francia e 
gli Stati di Sua Santità non 
avendo mai avuta altra tate, 
che usi antichi o regolamenti 
divenuti insufficienti, sì per- 
chè non hanno potuto tutti 
prevedere , sia perché non so- 
no pii* egualmente ricevuti e 

riconosciuti dai due Governi . 

* •' < 

Le Rtpullita Francese, e 
Sua Santità per stringere di 
nuovo i legami i' amicizia , 
thè sono esistiti in ogni tem- 
po fra le due Nazioni , han- 
no risoluto di ccncbiudere de- > 
finltivamente un Trattato di 
Commercio , e di Navigazio- 
ne fondato sopra una intiera 
reciprocità ài convenienze, ed 
interessi , il quale possa di- 
struggere e prevenire ogni se- 
me dì divisione fra li Citta 
dini e i Sudditi dei detti sta- 
ti , prescrìvendo regole pili 
fìsse , pili chiare , e meno ar- 
bitrarie sopra tutti gli oget- 
tì relativi al Commercio , eà 
alla Navigazione . 

Ir. conseguenza la Repnhli- 
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publique Francai se Se Sa 
Sainteté le Pape PIE VI. 
ont condu , afrSté & signé 
Ics artides suivauts . 
f, Allieti 1. 

Les Citoycns de la Répu- 
blique Franose & les su- 
)ets de Sa Sainteté , joui- 
rOat égaleme.nt de la surété 

1 5: de la liberté du commer- 
ce & de la navigation dans 
tous lesPorts, Rades, Ri- 
viercs, Villes , fòires & inar- 
chés publics des deuK états 
respectifs. I Is joairont de 
tous les droits privilcgcs & 
prerogatifres , exemptions 
& imniu^ités que les loix , 
les traités ou Fusage ont 
de tout temps accordes au< 
Negocians de toutes Ics Na- 
tio.is & particulierehient 
des nations les plus favori- 
sc.es/ " : 

Anici! II. 

Ilg ne pourront en aneli- 
ne maniere ètra niolestcs ni 
tror.biés dans leurs .opi- 
nion* reiigieuses . Il leur 
sera permìs de Jouer oa 
d’acheter u« eaclp's pour y 
déposcr Ics rcstes inanimés 
de leiirs Coutitoyens . 

! \ c l i IH. , 

. ~IIs tiendront leurs lìrrcs 
de Commerce & éci'itnres, 
cn telle (angue qui leur 
conviéndra j ils ne scront 
dans aucuoc circonstance 


ca Francese , e Sua Santità f [ I 
Fa fa Pio VI. hanno toncbiu- 
si, stabiliti , e sottoscritti 
gli /Articoli seguenti . 

Articolo I. 

7 Cittadini della Reputa- 
ta Francese e i Sudditi di Sua 
Santità godranno egualmen- 
te delia sicurezza e delia li- 
bertà dei Co mm e n to e della 
Navigazione in tutti li Forti 
Rade , Fiumi , Città , Fiere , 
e Mercati publitl dei duo 
Stati rispettivi . Essi gode- 
ranno di tutti li dritti , Pri- 
vilegi, e Prerogative , Esen- 
zioni ed Immunità , che le 
leggi , i Trattati , o V uso 
hanno in ogni tempo accorda- 
ti ai Negozianti di tutte le 
Nazioni , e particolarmente 
delle Nazioni le più favorite. 


Articolo II. 

Essi non potranno in nessu- 
na maniera essere molestati , 
uè turbati nelle loro opinioni 
Religiose . Sarà loro permes- 
so di' affittar e t o comprare un 
re tinto per deperti gli avan- 
zi inanimati dei loro Concit- 
tadini . 

" Articolo III. 

Essi terranno i loro libri 
di Commercio e Scritture nel- 
la lingua , che loroxonverrà ; 
Non saranno in nessuna cir- 
costanza vbligati di esibirli 

- li Un 
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obligésdcles exhibcr en ju- in gira tizia , te ncu a cqusa 
wice , si cc n’cst pour tau- di fallimento , o di- litigio , 
se de JBauquèroutc ou eli e soltanto per Estratto (crtl- 
litige & seulemcut par et- ficaio da loro . ; 

tratta certifics par eux. - •. . > '■ 

Atncti IV. Articolo IV, 

Ni Jeurs piaispas,m icurs '« Le loro case , e sjoro Ma- 
UKigasiiis i,jc - pourrOut sous non potranno sotto 

tguyn pfOmc.r. ctre forccs verrtpf refluo jsstrt violetti 
Iti visjcés , JiprsJc cas d’uu tati , ni vuSid&faori del cq- 
jngement TLiulu ea forme po di una Sentenza resa in 
iegalfy qui ordoaneroit la forma legale , ebe ordinereb- 
saisie de vlems.oatublos & be il sequestro dei loro niobi - 
cflèts . il > cd effetti . 

v Artici.* V. Àmcoio V> 

La bornie fui ctaut Turni La buona fede essendo I* 
da commerce , ancori ne- animo del Commercio , verna 
gociant en faillite, oli taut negoziante in fallimento, o 
èlitre •debjteur ne, pourra qualunque altra debitore neri 
etre favorisc on protegé pv potrà esser favorito o protetto 
aucimc Conr ou Tribunal da alcun Tribunale di giusti- 
de Justice . Les debiteurs zia . / debitori fughivi sa- 
fugitifc seront arrétés par ranno àirestati in ogni luogo, 
tout mème dans lei Egli- anche nelle Chiede in virtù 
$es, en verta d’ un ordre di un ordine , che il Qcvtxno 
que ìc Gouvernejneut ne non ricuserà mai di dare . 

• refuserà jamais de donnei . - , 8 _ f ,,> -i. „ 

Allieti VI. Artìcolo VI. 

. . Dans tonte l’étendué Hes in tutti l\ estinzione degli. 
Etats de Sa Saintcté , tout: Stati di Sua Santità ogni at ; 

acceptation de Lettre de ce trazione dii. Cambiali fof 
chaagc cònsó'tùèrà Tacce- stituira /’ acctttatore iibito- 
pteurdebiteur de la somme re della, somma espressavi 
y porte; . II dcmeurera en Egli- resterà inconseguenza 
conscqucnce^óbUgé .co «on obllgaio in suo proprio , epri r 
Pfopre & pri vé pool » apvès vaio nome , dopo fatta !j det- 
la dite acceptation fai te , fa accettazione , non ostanti 
no a obstant tous réverjr qualunque infortunio sofferto j 
éprouvés par tireur, ou da chi la trae, o nvocàzìo- 
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ré vocation d’ordre , qui au- 
roifen lieu, tant avant qu’ 
après Tacciptation . 

Tous Tri^u’iaux & Ma- 
gistrati so.it tetius d: cori: 
traindre Ics debiteurs des 
lettrcs de change acceptées, 
au payeineiù eifectif Se noi 
pas au dépflt des sommes 
tìdes , hors le seul cas d’un 
dol averé eutre le tireur & 
le porteur de la Lettre de 
cha.’igejlc quel cas ne pouf- 
ra famais'ctre interpreté eh 
aucufte autre manière . Le 
pórteur d* une lettre de 
giunge , après ffvoir eté 
payé du montant d’icelle , 
n'&ura plus aucui compte 
à rendre de la somme tou- 
chée , célui qui' en aura 
acquitté (a valeur , conser- 
vai simplement son re- 
cours contre le tirèur & j«- 
riiais contro Je pòrteur de 
la dite lettre de changa , 
hors le cas de dol é.ioa^é ci 
dessus . 

Articie VII. 

Tout fran^afs avo.ié & 
reconnu par s’oa Gouverne- 
ment ne pourra ètre incar- 
Ceré , sans un jugement 
préalable , sur une instan- 
ce cominumquée ai* Con- 
sti 1 & Vice-Coasul , si ce 
n’ est pour flagrant délit, 
dont aussitit il sera donni 
c'onnoissaiice aux dits A- 
g?ns . 


ne d’ criine eòe avrebbe entr- 
ee lucro , tanto prima , quan- 
to dopo. ì ’ accettazione \ 

Tutti li Tribunali , e Ma- 
filtrati faranno tenuti di ca- 
strino ere i Debitori delie let- 
tere di Cambio accettate al 
palamento effettivo , e tip* 
al deposito delle somme dovu- 
te; fuorché nel solo caso dèlia 
frede verificata fra quello eòe 
trae , e P Esibitore ; il qu al 
caso non potrà mai esserti**- 
terpretato in nessuna altra 
maniera . V Esibitore frena 
Cambiale dopo essere stato 
pa rato dilla valuta delia me- 
desima , non avrà piò nessun 
conto a rendere della somma 
ricevuta ; Quello che ne avrà 
palata la valuta , conserve- 
rà semplicemente il fuoricor- 
so centro quei che Ttae , e 
non mai contro P Esibitore 
della detta Cambiale , fuor± 
che nel caso di frode éoprt- 
enunciato ì * ' 

Articolo VII. 

Orni Francese riconosciuto 
dal suo Governo non potrà es- 
sere impri lionato sema una 
sentenza previa sepra una 
istanza comunicata al Conso- 
le , e Vice Console , se nrjf 
eòe sia preso sui fatto, del che 
subito sarà-dato csrsisO 'ai det- 
ti /drenti i * . , 
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... . Ae-t i c i i Vili.- . Ah ix «io VIIJ. • , 
.Les Cousuls & Vie;- . I Consoli , (V}ce Consoli 
Consùls des deux Naxinns, delle due frazióni, godranno 
jouirontde tous Ics droits , di tutti/ li Dritti, Privilegi 
priviléges & prerogatives , e Prerogative , Esenzioni, e 
exemptions & immuni tes J ma unità , delie quali ban- 
doni ils ont toujours joui, no sempre goduto , e dovuto 
cui dd jouir , & doatjbr godere, e delle quali godono, " 
uissent iouiiont ceux e goderanno quelli delle Nu- 
òci Nations les plus favorir fiotti le più favorite . Esse 
*ées . Ils exerceront leur eserciteranno la loro giuris- 
jurisdjctioa , aiusi qu’ il cu dizione ne jla maniera fissata 
péuLoaiiMouu dans laioji- nella convenzione annessa al 
vcatiou anaexée au prcscat presente trattato , e thè c 
Jtcaité t Se qui est ccusce giudicata esserne parte . ' . 
ea taire panie . ' | 

A K T i c l £ IX. AUJCOIO IX. 

- Lei Uatimeats franga!? & I ha stivanti Francesi, e 
peux des états de Sa Salute- quei delti Stati di Sua Ifan- 
té, jcwjroat de part Si d’au- tità godranno vicendcvolmen- 
.tre de la franchisc de leur te della Franchigia la più 
pavilloa la pius e4Eulue , estesa dei loro Padiglione , 
ainsi que ics esquifs , cha- come pure gli schifi , sclahipt 
loupes & eauots , qui por- pe, e battelli, che porterani. 
texont le pavilloa pendant no la bandiera di giorno e il 
Jf jour Si. le. faual allume fanale acceso di notte . Sarà 
pendant la nuit.Il sera del- proibito sotto pena di puni- 
fendu , sotis peiiiede pii- zlcnc esemplare agli Viziali 
nition-exemplaice» itix Of- di terra e di mare , alle 
ficicrs dè terre &e da uier; guardie subalterne delie Do- 
Sux gardes subalterucs des rane, e ad ogni altro di sali- 
douauès ; & à tout autres, re a bordo per visitarli , sia 
de monter à leue borii , dentro mare , fsa nei Porti , 
p^r Ics visiter , soit eh evi daranno fondo . 

f TTtac mcr , soit dati s les 
'orts où ils mouilleront. 

Amicir X. Alili colobi. 

Si les dits batirneats ont Se J detti bastimenti bau-. 
besoin de vivros , & dr ri- no bisógno fij viveri , e di prò- 

. il- ■ 't 
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fraichissemens , ori Ics Icur 
foonira francs & quitres de 
donane & au pr>*, coa- 
rtai : s’ ils ont besom d e- 
tre réparés, on lene cn faci- 
literà toos ics moycRS • Les 
Capitarne* nc payeront fc 
droit d’entrée que pour Ics 
jTtarchandises qu’ils àuroot 
' débarquées , ni le drort de 
sortie que pouf celie* q« 
ils auront embarquéss ; & 
quand ils voudront se rc- 
inettrc en mer , on ne pour- 
ra sous aucun preteite m 
les rétenir ou retardcr , ni 
se saisir de leurs navrircs, 
de leurs équìpages , de 
leurs personnes & de leurs 
■effets , si cc n’ est* pour 
quelqoe cause resultante 
des obligations qn’ il* au- 
r oicat pu aveir contractecs 
dans le pays & cn verta 
d’ une scntcncc rendac par 
un tribunal compctant & 
dùement significa • 

Antieit XI. 

Il sera libre a(i* Capitai- 
nes de dits batimens de 
transvaser ou reverser tout 
ou partie de la cargaison 
de leur navirc également 
privilegi**, soìt de bord a 
bord , soit par le secours 
de leurs prQpres chaloupes 
ou canots; dffee sans paver 
aucune cspecc de droit ou 
de taxe de quelqu: nature > 


1 provoloni saranno loro V*- 
minis frate franche e Mere# 
dozar.trtd al pr ezzo corrente, 
«hanno Msor.no di essere ri- 
tirati ne saranno 
tati tutti i mezzi . ' 

ni non faranno fl int" 
a 1 ingresso f se ncn per le Mer- 
ci l thè avranno sharia et ine 
il'drutódi niellai se non per 
qville thè avranno imbarca ■ 
tt ; E piando eui vorranno 
rimettersi in mare , non ss pi" 

» tra sotto qualunque prern», 
ni ritenerli, o ritardarli, ne , 
impadronirsi delle k r 
dei hro Equiparai , 

re persone , t dei loro cffeltt, 

se ncn che per ptalcbe urso- 
ne risultante dalle obhgazto- 

ni, thè avrebbero potuto aver 

contrattate nel paese, e in 

virtù dì rena sentenza resa da 

nn Tribunale competente e 

nelle ferme intimata * 


AnTicoioOfl- 

Sarà libero aiCapstam dei 
detti bastimenti di trasvasa- 
re, e riporre tutto , o par- 
te deb «trito della loro A uve 
scora nn altra A ave , egual- 
mente privilegiata sìa di bor- 
io a borio , sia col soccorso 
delle loro proprie scialuppe o 
battelli J e ciò senza para- 
re nessuna specie di dritto o 
Tassa di qualunque natura , 



1 
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eu sout quelque dénomiua- o sotto qualunque Jet omino- 
tion que ce soit • z ione essa sia . 

• - Akticii XII. , Amie oxo X.I I. 

On ne pourra force r Ics Non si potranno forzare II 
Capitaincs k remettre I ti* jffqpitani a rimettere le Mer- 
snarchandises aux comi- cita? consignatari ed esibì tori 
'gnataires & porteti rs de delle folizcdi calicò, sepri- 
conaoissement » si aupara-» ma il nolo non ne è pacato , o 
vant le frét n’ eti est pas >r.cn se n: sia data cauzione . 
payé ou cautiorjnc . Les Le differenze thè nasceranno 
contestations qui s’ éléve- a questo proposito saranno 
ront k ce sujet scront de la della competenza del Consolo 


"competence du Consul ou 
Vice-Consul de la Nation 
« qui appartìcndra Iebati- 
. jnent , & elks seroat ju- 
-gées suiyant ics loix & usa- 
<ges dii pavillon . 

Aiticli XIII. 

- Tout Negociaut qui pour 
la surété & la couservatioa 
de ses droits voudra Falce 
arréter &saisir a bord quel- 
ques marchandises , sera 
tcnu de s’ adrcsser au Con- 
sul de la Natioa à qui ap- 
partiendra le batiment , e;i 
produisant les titres, sur 
les quel* «a demando est 
•fòudée, afìnque le Consul , 
*apr£s les avoir examinés , 
'•puisse y avoir egard, sui- 
«vant ledroit&ìa justtee» 

Aitici! XIV. 

Les Capitaincs & Nego- 
cians de 1* mie & de l’ au- 
tre Nation , ne pourront 
recevoir soit a bord , soit 
dans leitrs maisons ou ma- 


li Vice-Console della Nazio- 
ne , alla quale spetterà il ba- 
stimento , e saranno giudica- 
te secondo le Leggi ed usi 
della bandiera , 

Aiticolo XIII. 

Ogni Negoziante il quale 
per la sicurezza e conserva- 
zione de ' suoi dritti vorrà 
fare sequestrare a bordo al- 
cun: merci , sarà tenuto d' in- 
dirizzarsi al Console della 
Nazione , a tbi spetterà II 
bastimento , producendo i ti- 
toli sull / quali la sua di- 
manda è fondata, acciò cbl 
il Console , dopo averli esa- 
minati , possa desumerne il 
suo giudizio, secondo il Drit- 
to e la giustizia . 

Articolo XIV. 1 

7 Capitani e Negozianti 
dell' una e l' altra Nazione 
non potranno ricevere sia a 
bordo sia nelle loro Case o 
Magazzini i Disertóri dì 
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gisini , le* deJerteurs de 
terre ou demer.ni leur ac- 
corder asile , non plus qu* 
aux contrebandiers & mal* 
faiteurs ; & dans le cas ou 
quelqu’un d’eux se refugie- 
roit ou seroit soupqonné 
si étre refugié dans les dits 
navircs , maisons ou maga- 
sins , on en avertiroit le 
Consai , qui sera tenu de 
le fai re sortir sur le dump 
si le fait est verifié , 
s’ il ne 1* est pas, d’ exiger 
du Capitaine ou Ncgociant 
une dedaration dont il 
s^ra responsable dévant ses 
juges naturffs . 

# Anicti XV. 

Il ne sera point établi 
pour ler bàtrinens francai» 
de quarantaine d’obscrva- 
tion , autre que les quaran- 
taines di» droit & de ri- 
gueur , dont le trins est 
fixé par les reglemens > des 
Tribunati* deSantf . Si ce- 
pendant la surété publique 
notoirement menaci.* , ren- 
doit cette precaution india- 
pensable, alors le Gouver- 
nement se bornera a déda- 
rer qu’il y a licu à établir 
una quarantaine ; & aussi- 
tòt le Consul & le Juge 
Conservateur du lieti se 
reuniront ; &. assistés de 
deux Négodans ou Marins 
de ebaque Natioa , ils ré. 


terra » o di mare , ni accordar 
loro asilo, tene neppure al 
Contrabandieri e malfattori; 
e nel caso che qualcuno di 
questi si rif urlasse, o fosse 
sospetto di essersi rifugiata 
nelle dette Piavi , Cast , a 
Magazzeni, se ne avviserà 
il Console , che sarà tenuta 
di farlo uscir subito , se il 
fatto è verificato ; e se non lo 
i , di esigere dal Ca pisano e 
Negoziante nna^ifjé/jm&zic- 
ne , della mak$i/p]réspcn- 
sabile avant>~i tsfiòt'&iudici 
naturali • 

* j V : 

Attico t« XV. 

Non sarà stabilita per II 
bastimenti Francesi alcuna 
quarantena di esumazione , 
te non che le quarantene di 
dritto , e di rigore , il di cui 
ten.po é fissato dai regola- 
menti dei Tribunali di Sani- 
tà , Se però la sicurezza pu- 
bìica palesemente minaccia- 
la , rendesse questa precau- 
zione indispensabile allora 
il Governo si limiterà a di* 
chiarate che vi è luogo a sta- 
bilire una quarantena; e su- 
bito il Console ed il Giudica 
Consenatore del luogo si uni- 
ranno , ed assistiti da duo 
Negozianti , o Marini di 
ciascheduna Nazione , essi 
fisseranno la durata della 
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gleront la durée de la qua- larantena e ietcrmineron- 
rantaine & fixeront ladé- no la spesa di quelli che fan- 
pense des quarantenaires. noia quarantena. A essi so- 
A eux seuls apparti endra lo apparterrà d' ora innanzi 
dorenavant de réglcr Se fi- di regolare e Aitare la tptia 
xer la dépense de toutes les di tutte le penane soggette , 
t personnes soumiscs soit Ha alle quarantene di aritto 
ause quarantaines de droit • e di rigore , sia alle quaran- 
ti de rigucur , soit aux tene straordinarie . Come pu~ 
quarantainee exlr aordir ai- re al determinare e fissare II 
| re* ; cornine ausai de regler dritti percepiti sopra li va- 
■ Se fixer le* droits penjus sur stelli naufragali durante la 

• le* vaisseaux nautragés, du- quarantena . 
rant la quarantaine . 

• - Atncti XVI. Articolo XVI. 

La Rlpublique Fran^aise La Republica Francese e 
Se Sa Sainteté le PAPE Sua Santità Papa FIO Vi, 
PIE VI. desirant établir Se desiderando stabilire ed au- 
augmenter par des stipula- mentore , per mezzo di stipu- 
tions reciproquement avan- lozioni reciprocamente von- 
tageuscs, Ics relati onsconi uggiose , le relazioni di com- 
merciales , qui existoient mcrcio , eh e esistevano tra li 
entre leurs Citoyeus Se su cittadini e sudditi respettivi , 
jets respcctifs, conviennent convengono di ciò ebe sìegut . 
de ce qui suit. 

i. Les soie* en cocons & t. Le sete in bocci , e sete 
-soies grezes; le» laines non gretz. ; Le lane non trava- 
ouvrées de toute couleur Se gliate di qualunque colore , 
de toute qualité ; Le Lin Se e qualità ; il Lino , e la Ca- 
le ebanvre ; les grains, riz , napa ; i Grani , Risi , Vini, 
viiu, huile d’ Olive , che- Oglio d’ oliva , Cavalli, 
vaux, cuirs en poil Se en Cuoi in natura , o in verde, 
verd , bois de constructioa i Legni da Costruzione ed al- 
te autres ; la poix , le gau tri ; La Fece , il Catrame, la 
dron , la soude , le* mine- Soda, i Minerali fogni spe- 
raux de toute esoece non fa- eie non lavorati, e general- 
briquls Se genéraleincnt mente tutte le derrate e prò- 
toutes Ics denrées & prò- dotti in natura , usciranno in 
duits brute sortirout en tout egri tempo Iti tramena -dagli 
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temps librement des états 
de Sa Sainteté pour le terri- 
toire dépendant de la Repu- 
blique Fran^aise, & ne pa- 
ycront a la sortie qiT un 
droit de un pour cent de 
leur valeur rèe Ile , calculée 
d’après le prie couraitt des 
marchés les plus voisins du 
lied d’achat, & à leur en- 
trée cn Francc, nioitié da 
susdit droit de sortie . 

t. Les denrées & matié- 
res prèmiéres ci dessus spe- 
cifiées , & qui seront prou- 
vées provenir deSaSainte- 
té par certificata réguliers 
d’ achat & d’ecpcdition vi- 
sés par Ics Co.isuls Se Vi- 
ce-ConsuIs de la Républi- 
que fran^aise , ou par les 
Préposés des douanes , ou 
le préinier Magistrzt dans 
Ics lieux od la Republique 
n’entretient ni Cousui ni 
Vice-Consul, pourront étre 
entreposées daus les ports 
de la Republique pendant 
sic mois , avec la faculté 
d 1 ea sortir pendant ce de- 
lai , en payant un droit , 
qui n« po.irra ecceder le 
droit d’ entrée stipnlé an 
paragraphe précedeat . ' 
j.Toutes denreés &pro- 
duit brut du sol de la Tran- 
ce , de ses colonies , on de 
ses péches; ainsi que tous 
pcoduiti de tei roanufacm- 


j Stati di Sua Santità per il 
Territorio dipendente dall d 
Repuilica Francese . S non 
pacheranno nel? uscita , che 
il dritto di uno per cento del 
loro valore reale, calcolata 
col prezzo corrente dei mer • 
tati li più vicini al luogo 
della Compra , e al loro in- , 
presso in Francia pagheran- 
no la metà pel suddetto drit- 
to di uscita . , • [ 

a. Le denrate e materie di. 
prima specie di sopra specifi- 
cate, e che saranno provate 
provenire dagli stati di Sud 
Santità , con certificati re- 
golari di compra e di spedi * 
zione , passati dai Consoli O 
Fi ce Consoli della Repuiliea 
Francese , o dai Proposti dein 
le Dogane , « dal Primo Ma- ' 
gistrato nei luoghi, ove lo 
Rcpuhlica non mantiene nè 
Console, a Fico Console, po- 
tranno, esser e lasciate nei Por% 
ti della Rcpuhlica per set 
Mesi colla facoltà di rese irne 
in questo ttmpo , pagando un 
dazio , che non potrà et cede- 
re il dritto d'ingresso stipola- 
to nel paragrafo antecedente % 

• Tutte le denrate e pro- 
dotti in Natura del Territo- 
rio Francese , delle sue Colo- 
nie , o delle sue pesche, co- 
me anche ogni prodotto delle 
sut manifatture , potranno es- 
sere introdotti Hhejrmentente 



c » 

fes , pottrront ètra intro- 
duits Iibr«?nsut dans Ics 
états de Sa Saintetfc: Ics 
dcnrées & produits bruts 
tant du sol de la France que 
de sesCoIonies ou de ses pé- 
ches , ne sercrnt sajets qu’à 
un pour eent ; & Ics pro- 
duits de ses manufactures 
ne pourront étre imposés a 

J dus de deux pour cent de 
eur valeur , caiculéc con- 
formamene a ce qui est con- 
venu ci dessus. Oaus tous 
les cas Ics droits penjus sur 
Icsdenrécs & inarchandises 
fran^aises ne pourront étre 
que moitié des drous im- 
poscs sur des denrées & 
rtiarchandises de pareille 
nature > provenantd’autres 
états que ceu* de la Répu- 
blique francai se . Les rnar- 
thandises provenant des 
▼aisseaux naufragés , ne pa- 
yeront qae la moitiè des 
droits d’entrée . 

4. Tous droits de Jauge, 
d’ ancorage ,, de valise & 
autres de navigation , & gé- 
néralement tout ce que la 
snarchandise doit payer à 
son entrée & débarque- 
inent, & à son embarque- 
inet ou sorde , seront an- 
nullés&compris dans le dit 
maximum , satis qae sous 
ancim pritexte.on puisse ja- 
snais rien fatre payer de 
surplus , 


negli Stali di Sua Santità » 

Le dtnrate e prodetti in na - 
tura tanto del Territorio del- 
la Francia quante delle 1 ue 
Colonie 0 delle me pache , 
non saranno soggetti che a 
uno per cento ; e i prodotti 
delle sue manifatture non po- 
tranno essere imposte a più. 
dei due per cento del loro va- 
ler: calcolato , conforme a ciò 
che è convenuto di sopra . In 
ogni caso i dritti ptreepitì so- 
pra le denrate e merci Fran- 
cesi , non potranno essere che 
la metà dei dritti imposti so- 
pra delle denrate e merci di 
simil natura , provenienti da 
altri Stati che quelli della 
Jiepnblica Francese . Le Mer- 
ci provenienti dalli Vascelli 
Naufragati non pagheranno 
che la metà del dritti £ in- , 
grasso • 


4. Tutti i dritti di jauge 
ossia della misure , d' Anco- 
raggio , di Valigia , e altri 
di Navigazione , < general- 
mente tutto ciò che la Mer- 
canzia deve pagare al suo in- 
gresso , e sbarco ed al suo im- 
barco 0 uscita , saranno an- 
nullati} e compresi nel sopra- 
espresso maximum , sema 
che sotto qualunque pretesto 
si possa mai far pagar nien- 
te di pii , 
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7 . Lesobjets raentìonnès 
dans le paragra phe trois , 
pourront ótre entreposfe 
& circuler librement dans 
Ics états de Sa Saiuteté , 
sans paycr aucun droit 
de douane , de transit eu 
péages , par terre Se par 
mer , de quelque nature & 
saus quelque dénomination 
que ce soit. 

6. Les condì don s stipu- 
!£•< ci dessus se ro il t touj fi- 
li rs interpretées de la ma- 
niere la plus favor ab k au 
Negociant francai*, atten- 
da que les avantages qui 
peuvent en resulter ont été 
consideri cornine faisant 

{ iarde de l’indentnité due k 
aRcpublique , pourl’ i nj li- 
ste aggression qu’ elle a 
cssuyéc de la part des Puis- 
sances conlisées contre elle. 
Articlb XVII. ' 

Sa Saintctd roulant don- 
ner k la Rébublique frantjai- 
*e une marque de son affe- 
ctiou , s’engage h faire re- 
server dans tous se s Ports , 
sur la réquisition des Né- 
gocians francai* & de pré- 
ferance, dans l’enceinte de 
la douane, tous les maga- 
sinsqu’iis jugeront Ics plus 
coinmodes , eu ègard an 
poids , & au volume des 
marchandises ; k la charge 


) . „ 

y. Gli oggetti netst, brutti 
nel parafalo terzo potranno 
estere laicisti e poti'anno cir- 
colare libjtrameate negli Sta- 
ti di' Stia Sauri fé senza pa- 
gavi ffjcgn dritto di Degan il 
ai rnÈite , o pedaggi *ber 
terra e per mare di qualuni 
que natura , e setto qualun- 
que dencminazicne essi siano . 

é. le condizioni di sopra 
stipulate saranno sempre in- 
terpretate nella maniera la 
pii favorevole al Negoziante 
Francese , atteso che i van- 
taggi che possono risultanti, 
seno stati considerati come fa- 
cendo parte dell* indennità- 
zinne dovuta alla Rcptiblica 
per l'ingiusta aggressione che 
essa ha sofferta della parie 
delle Potenze coallzatc con- 
tro di essa * 

Articolo XVII. 

Sua Santità volendo dare 
alla Repnblica Francese una 
prova del suo affetto promet- 
te di fare riservare in tutti i 
suoi Porti alia richiesta dei 
Negozianti Francesi e per 
preferenza , nel recinte della 
Dogana tutti i Alagazini , 
che stimeranno i più tam- 
modi riguardo al peso ed al 
volume delle Alerei, restan- 
do a carico dei detti nego- 
zianti di occuparli , e di pa- 
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•ectiper&enpayer le loyer termine medio calcolato sul 
d’ après le terme moyen prezzo dei contratti dal 178© 
calcuté sur le prix des baux fino al 1 7*0. inclusivàrnente • 
depuis 1780., jusqu’à 1750. 
inclusivement . 

A r t 1 e l 1 XVIII. Articolo XVIir. 

Sa Saintété coment de Sua Santità acconsente di 
plus li ce que tout navire più che ogni Ugno Francese 
fran^ais puisse naviguer a- possa Navigare con carico ed 
vec chargement Scesi liber- in libertà , tome qualunque 
té , cornine tout batiment bastimento Romano , da un 
romain , d’ un port a l’au. porto tlP altro ite suoi stati , 

• tre de ses états , soit dans sia nel Mediterraneo , sta 
la Mcditerrannéc , soit dans nel Mare Adriatico , median - 
la mer Adrìatique , moye- te un dritta fisso ed unico di 
nant un droit fixe & uni» tre soldi per botte di bastìa 
que de trois sols par ton* mento costeggiente senza pas- 

N ncau du navire cabotant , sare ad altro Mare , e quat- 
sans changer de mer , & tre soldi per botte passando 
quatre sols par 'tonneau da un Mare all'altro . 
passant d’unc mer à i’ au- 
tre. * 

• . Astici t XX. Amceio XIX. 

Comme il imporle égx* . Siccome interessa eguab 

lement aux deux Puissan* mente alle due Fetenze Con- 
ce» contractantes d’empe* trattanti d’ impedire P abuso 
clierl’abus des prcte-nom , dei tetto nominila prétuora» 
si souvent usité , & d’ a* si spesso usato , e eoi quale i 
prls le qnel Ics etrangers Forastieri partecipano delli 
participent à des privile» priviìegj ,alli quali non ban- 
ges, aux quels ils n’ontau- no alcun dritto, sarà dato 
cun droit , il sera donné Perdine agli Ammiragliati , 
•Tordre aux Ammitautés , Tribunali di Commercio , e 
Tribunaux de Commerce ' ai Consoli respettivi di non 
& aux Consoli respcctifc dare alcuna Spedizione, se 
de ne délivrer aucune ex* non che olii soli Bastimenti 
pedition, qu’aux seulsba* veramente Nazionali ; e per 
timeos veritablement Na- essere riputati tali , bisogne • 
«ionaux; & pour ètte r<pu- T» ebe siano di (ostruzione » 




tés tels , il faudra qu’ ils 
soient de coiistruction , ou 
fabrique nationale ; & que 
le Capitarne, ainsi que Ics 
deux tiers de lYquipange , 
soie.it parcillement natio* 
naux . 

Amen XX. 

Dans le c s de contreban- 
de prise en flagrant delit 
ou de dedaration de mar- 
chandisc réconnue fa ucce y 
soit par le poids ou le volti- 
«ne , soit pour la quantità; 
la marchandise saisie sera 
corifisquée sans que pour 
«eia on puisse rien entre- 
prendre contre le reste du 
inagasin , ou de la cargai- 
son ni se saisir du navìre , 
ni inquieter le Capitaine, 
ou le Negociant en aucune 
maniere. 

Aitici t XXI. 

. * • ^ . 

Lesdeux Puissanees con- 
tractantes voulant se don- 
nea une assurance réci- 
-proque d’ une amitié con- 
stante & solide , s* enga- 
gent à ne jamais permettre 
qu’ il se fasce dans leurs 
ports des ar/nements en 
guerre » ou cn course , 
qui puissent servir coa- 
tre 1* une d 5 ellcs , ni qu* 
aucun de leurs citoyens 

cujeti respectifs , pren- 
ac ceayniMÌoa 4’ une Puia 


* ) 

faMca nazionale , e ehi il 
Capitano , come pure i due 
terzi deiP Equipaggio siano 
egualmente frazionali . 


Aiticolo XX. 

frel caso di conti alando 
freso sul fatto , c di dichia- 
razione di Mercanzia rico- 
nosciuta falsa, sia per il pe- 
so , o per il volume , ossia per 
la quantità , la Mercanzia 
sequestrata sarà confiscata 
senza che per questo si fossa 
nulla introprenaere contro le 
restanti Merci àcl M spazi- 
no , o del Carico : ne seque- 
strare la frave, ni inquieta- 
re il Capitano , o il fr'ego- 
ziante in nessuna maniera . 

Aiticoio XXI. 

Le due Potenze contrat- 
tanti volendo darsi un * atte- 
stato reciproco d’ una amici- 
zia costante e solida, s' cbìi- 
gano a non mai permettere 
che si faccia nel loro Porti 
degii armamenti in guerra 
0 per andare in corso, che 
possano servire contro una 
di esse , nè che nessuno dei 
loro Cittadini o Sudditi re- 
spettivi prenda con. missione 
da una Potenza nemica per 
P is fesse oggetto , 




o> 

sane* ennenue poar le me* 
ine objet. 

Aitici! XXII. Articoi* XXIT. 

Les prises faites sur l’en- Le prede fatte sul /temici 
nemi par la Nation bcllige- della A 'azione belligerante 
rante , pourront étre con- potranno elitre condotte ed 
duites & meme Vcndues anche Vendute nei Porti del? 
dans les ports de l’ mitre altra Nazione lenza estere 
Nation , sans étre sowmi- soggette a qualunque dritto . 
ics à aucun droit quelcon- Si procederò a questa vendi- 
que . On procederà à cette ta nelle forme ordinarie, e 
vente dans Ics forme* ordì- sotto P ispezzione del Conso- 
naires & sogs P inspection le della Nazione , che avrà 
du Coti sul de la Nation qui fatta la preda . , 

aura fait la prise . 

Aiticu XXIII. Articolo XXIII. 

Les deuxPuissanccs coti- Le due Potenze Contrat- 

tractantes seront égale- tanti saranno egualmente at- 
snent attentives à empc- tenti a impedire che nessun 
cher qu’aucun batiment de Bastimento di qualunque Na- 
quelque Nation qu’ilsoit, zione esso sia , faccia , sì in 
rie fase , tant en paix qu’ tempo di pace, che di guerra, 
<n guerre , des prises sur delle prede sopra Vuna o Pal- 
l’ une ou V autre Nation, tra Nazione, tanto nei suoi 
tant dans ses ports , havres. Porti, Baie, Rade , e Fiumi, 
bayes , rades & rivieres , quanto alla portata del Can- 
tai la portée du canon, none delle Coste , che fanno 
dès còtes qui font partic de parte del loro Territorio , e 
Jrur tcrritoire ; & si cela se ciò accade , esse impie - 
arri ve , elles employeront pieranno le loro forze e la 
leurs forccs & leu r autóri té, lori autorità, affinché li Ba- 
pour que les batimens pris, stime nti predati siano resti Ir 
soient rendus à leurs prò- tutti aiti Ifiro Proprietarj 
prietaires , avec les justes colle giuste indennizzazioni , 
dedonunagemens qui Jeur thè saranno loro dovute . 
seront dils . 

Artici* XXIV. Articolo XXIV. 

Les vaìsSeau* de guerre I Vascelli disguerra delle 

des deiu Nations seront due Nazioni saranno esenti 
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exertifJtl de tOO» droits de 
pratique ou de quarantaine, 
ainst que des droits de doti- 
ne & gabelle municipales , 
tant pour Ics vivres , que 

Ì >our tous autres objets, qui 
eur seroicnt necessaire» . 
Quant au salut des vais- 
seaux , soit en pieine mer, 
soit dans les ports , il sera 
le méme qu’ ei» 1 789. , jus- 
qu’ k ce qu’ il en ait été 
autrcment disposé . 
Aitici! XXV. • 

Et si par malheur il sur* 
venoit une rupture ou 
guerre ouverte entre le» 
deux Nations , il sera ac- 
cordo des deux parts , un 
terme de six mois aux nc- 
gocians & autres indivi- 
dui des deux Nations , pour 
retirer leurs effets , Ics ven« 
dre & les transporter où il 
leur plaira . Leurs biens nc 
pourront étre saisis , ni 
leurs personncs anétées. 

Amen XXVI. 

Les deux Puissances con- 
tractantes s’ engagent des 
à présent 'a n’ accordar j% 
mais dans leurs domaines, 
un traitement plus favora» 
bie à aucuqe autre Naeion, 
sur quclque objet que ce. 
soit , sans en rendre aussi- 
tót la jonissance commune' 
à leurs Ciroycns & sujets 
tespccùfs , Il est bicn eo- 


li ) 

da ogni dritto 'di prattlea ; 
o quarantena , tome pure dai 
dritti di Dogana t Gabella 
municipali , tanto per ivi- 
veri , quanto per tutti gli al- 
tri oggetti , eòe laro sarebbe- 
ro ns cessar}. 

Riguardo poi al saluto del 
Vascelli sia in alto mare , 
ossia nei Porti , sarà lo stesso 
che all' epoca del 1785»., fin- 
che non verrà altrimenti sta- 
bilito. 

Ait i c o l o XXV. » 

E se per disgrazia succe- 
desse una rottura, o guerra, 
aperta fra le due fi/azioni r > 
sarà attardato dalle due par- 
ti un termine di sei mesi ai 
Negozianti, e altri Individui 
delle due Nazioni per riti- 
rare i loro effetti, venderli, { 
f trasportarli dove a loro 
piacerà . I loro bini non po- 
tranno essere sequestrati , ni 
le loro persona arrestate . » 

Articolo XXVI. 

Le due Potenze Contrat- 
tanti s' alligano fino da ora a 
non accordar mai nei toro Do- . 
min} un trattamento piu fa- 
vorevole ad alcuna altra Na - , 
z ione sopra qualunque ogetto 
siasi , senza renderne subi- 
to partecipi di tal vantaggio 
i loro Cittadini e Sudditi res- 
pettivi . Ben intese però thè 
. del presente arti telo non si 
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ten-.lu qu’ if ne ponrra ja- 
nrii* otre tire tiri presene 
Artide aneline indettimi 
con tre l^s avanfa£»es accor- 
dés par les prccAlens a la 
Natkiri firan^aise . 

Amen XXV IT.* 

Le present tra: té sera ra- 
tifii5 et les ratifications 
chanyées da mie délai de 
quarante jours a compter 
de sa signature . 


r # 

perni mal dedurre ne ss urne 
induzione contro li vantarci 
accordati colli precedenti Ar^ 
ticoli alla /dazione francese* 


Arti coio XXViL 
Il presente trattato iarà 
rat tifi caco , e le ratti fiche 
catti Piate nello spazio di 40 * 
pjerni dalla data della, sotto* 
scrizione. , •„ 


N.° 

L ES Citoyenfc Garrau & 
Saliceti i Commissaires da 
Dircctoirc Exeeutif prés 
l’ armée d’ Italie , chargés 
de traitcr avec le Plenipók- 
tentiairc de Sa Saintctclcs 
claus,* et conditions de- 
pili* : 

Et Morufepr Calappi 
Plenrpotcntiatrf du Pape' 
inde perni a ni c:it des articles 
déia arretés et Cn rertu de 
ieurs pouvoirs respectit’s 
sOnt Couvemìj de c: qui 
suit; 

* J 

Convention ecnerrnavt ì.s jtt- 
risaicticn des Ctnsnls de la 
/fc/uhlh/ue /rancai se dans 
Ics itati de Ha Salateti* 

Artici» L 
Toa: &t.i;.ns e fi arrivane 


IV. 

L i Cittadini Garrau e 
Saliceti Comminar} del Di* 
retrorso esecutivo presso l'Ar- 
mata d' Italia , incuti /ufi di 
trattare col fiat i/o ten viario 
di SVA SAA'TITA' le 
clausole e condizioni di face;’ 

' * ; 

E Air. Caleppl Pìentpo* 
ttnziario del Papa indipen- 
dentemente dagli Articoli piti 1 
stabiliti e in virtù dèlie loro 
facoltà rispettive, sono- con* 
venuti di ciò cbt segue . • " 


Convenzione concernente 
laCJiurisJizio.’ie dei Con* 
soli ddlaRepubfica Fraa- ' 
cete nc^Iì Stati di Sua 1 
Santità . 

Articolo I. 

• 0~::l Francese arrivando • 
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dms unc dea Vi![es ,ou la 
ftépublique. cntretient dJs 
Consnls ou Vicc-Cousuls , 
»era temi de se fairc recon- 
naitre & inserire sur le re- 
gistre National . Il lui sera 
dèlivré Extrait de sou in- 
icription^ & on adrcSsera 
le. duplicata au Principal 
Magistrat de poiice de la 

Ville . 

Artici! II. 

Par tout où Jts Nego, 
eiants franqais' se trouve- 
ro:rt en nombre suffisant 
pour former un Corps de 
Nacion » ils pourront choi- 
sir eivtr’ cux denx Agcrtts 
cu Deputés pourvciller à 
leurs ìntàrets Cominuns , 
regler leurs dépenies gene- 
ra les , et agir comme rc- 
presentant le Corps de la 
nation auprés des Tribu- 
naux où 1’ oji tenterait de 
violer leurs priviléges; mais 
ils qe pourront s'assembler 
que datis les inaisons de 
leur Ministre » Consui , ou 
Vice-Cousul . aux quels ils 
scront subordoiincs . 
Amcu HI. 

Dans Ics Villes ou la Re- 
pnblique Pran^aìse jugera 
u propos d’ etablir un Con- 
sui , Sa Saintetl nominerà 
un Magistrat sous le nom 
de Juge Conservateur . Lor- 
sqa’ il s’eftvera des di fo- 


li ) • • 

ih una delle Città , cut u 
Repubblica uanticn; del 
Consoli c Vice-Consoli , sarà 
tenuto di farsi riconoscere e 
Ugnare nel Registro Nazio- 
nale . Gli sarà rilasciato 
Estratto della sua iscrizione 
e se ne indirizzerà il Duplica- 
to ai prlncipal Magistrato 
della Polizia della Città • 

* • • * t • * 

Articolo II. . 

Ovunque i Negozianti 
Francesi si trov eranno in nu- 
mero sufficiente per forma ré 
t:n Corpo di Nazione f essi 
fs iranno scegliere tra loro 
due Agenti o Deputati per 
vegliare ai Loro interessi co- 
muni, regolare le loro spese 
generali , e agire come rap- 
presentanti il Corpo della 
Nazione appresso ì Tribuna- 
li ove si tentasse di violare l 
loro privilegi » ,na «*/ non 
potranno adunarsi , eie nelle 
Case del loro Ministro , Con- 
sole e Esce- Console , ai quali 

essi saranno subordinati 7 ‘ 

■ - T.-ri 

• t e • :: ; r. i 




Articolo III. 

Nelle Città dote la Re- 
pulisca Francese giudicherà 
a proposito di stabilire un 
Console , Sua Santità nomi- 
nerà un Magistrato eoi No- 
ine di Giudice Conservatore . 
Allorché accoderà qualche 


; . J 
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Ì erids e atre les Negociants 
i an^ais « & ceux des États 
de Sa Saintécé , & que le 
Negociant Francois sera 
demandcirr , l’ atta ire sera 
instante par le Juge Con- 
servateur qui prononcerà 
sou jji'gcmcnt en sa maison 
avec Pintervention dii Con* 
sul & de deux Negociants 
au’choix des parties ; Si le 
Négociant Sujet de Sa Sain- 
téte est demandeur , 1* in- 
struction sera faite p^r le 
Cbnsul qui prononcerà cn 
sa maison avec 1* interven- 
tiou 3u Juge ConservateurJ" 
& de deut Negociants corn- 
ane dessùS . Le Procés sera 
iiistruìt d’ aprés les loix du 
pays du défendeur . En 
cas de pariti de voix, ou ap- 
pellerà un Négodant tiers 
au chotf unanime des deux 
Jiiges, & sans que les Par- 
ties puissent le recuser. Les 
Sentenccs dopf* le fonds 
Principal n* eccèderà pas la 
Somme de dèux cent qua- 
rante ducati , ou de mille 
francs tournois, scront exe- 
cutécs sans appcl . Ceiles 
qui excederont cette Som- 
me scront exccutées non 
dbstant PAppel,endonnant 
Caution , & soumises à la 
Revision du ménte Tribu- 
nal avec deux Negociants , 
itJjoiuts t pareillcnKgt au 


J*) 

differenzi tra ti Negozianti 
Francesi e quelli degli Stati 
di Sua Santità, e eie il Ne- 
goziante Francese sarà Etto- 
re , r affare sarà trattato dal 
Giudice Conserbar ore , cbt 
pronuncerà il suo giudizio in 
sua Casa colP intervento del 
Console e di due Negozianti 
a scelta delle parti ; Se il 
Negoziante . Suddito di Sua 
Santità è Ettore , P istru- 
zione del giudìzio sarà fatta 
dai Console che pronttneeri 
in seta Casa sentenza colP 
intervento del Giudice Con- 
servatore e di due Negozian- 
ti , tome sopra . Il Processa 
sarà istruito secondo le Leggi 
del Paese del reo . In caso di 
parità di Foli si chiamerà 
un terzo Negoziante a scelta 
unanime dei due , e 

senza che le parti possano 
ricusarlo . 

Le Sentenze , il di cui 
fondo principale non eccederà 
la somma di dugtnto qua- 
ranta ducati , o di mille Lire 
Terne si , saranno eseguito 
senza appello . §h<elle che 
sorpasseranno questa somma » 
saranno eseguite ncn ostante 
t appello , dando cauzione , e 
sottoposte alla revisione dei 
medesimo tribunale con due 
Negozianti aggiunti , egual- 
mente a scelta delle parti . 
La Sentenza pronunciata 
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elio!* des parties . la Sen- 
tence prononcée à la pjuta- 
Kté absolue sera definitive • 
Amen IV. 

La Jurisdiction conten- 
tieuse en inatiere civile & 
le droit d’ cnquète en mi- 
tiere critni nelle , a 1’ egard 
des Francis, entr’ cu* soijt 
attribués ésclusivement au\ 
CoìisuIs & Vice-Consuls 
Franqais , conformement 
aux Loix Ri reglements 
d’ attribution de la Repu- 
bliqtie , Eu* seuls s.eront 
Juges & Arbitres de toutes 
Ics discussions qui s’ elev?- 
roat entre" les gens de Mcr 
de leur Nation , soit pour 
raison de Salaire,soit pour 
ijourriturc des MatelotS j 
soit pour le servicc & la di- 
scipline des Navires j & ils 
cxcrceront à cet egard la 
jurisdictfon & la police la 
plus étendue , Eti consé- 
quence , ils auront la fa- 
culté de recevoir a bord 
des batiinents , & dans 
leurs Cliancelleries, les de- 
clarations > protestations , 
Contrats d’ assurance , & 
tous les autres Actes que 
les Francai* voudront y 
pusserj SI les expeditions 
de ces actes ddement lega- 
lisées par eux & mumies du 
Sceau de leur Qonsulat , fe- 
ront foi dans tous IcsTribu- 
uaux desEtats de$aSai«t«té. 


coìti pluralità assoìut * , w. 
rà definitiva . 


A*T I coio IV. 

La giurisdizione cofitenzio- 
sa in materia civile , t il di- 
ritto d' inquisizione in ma- 
teria Criminale a riguardo 
dei Francesi, sono t attribuiti 
esclusivamente ai Consoli e _ 
Vice-Consoli Francesi confor- 
memente alle Le%%i ( Rego- 
lamenti di concessione della 
Reputiteli. Essi soli saran- 
no Giudici ed Arbitri di tut- 
te le discussioni eh: insorge- 
ranno fra le genti di Mare 
delti loro fazione , sia per 
ragione di Salar} , sia per 
viveri di Marinari , sia pel 
servizio e ti disciplina del 
Bastimenti', essi eserciteranno 
a questo riguardo , ti , g ìttf 
risdizione e ti pulizia ti piu 
estesa. ìn conseguenza esse 
avranno la facoiró di riceve- 
re a bordo dei Bastimenti e 
nelle loro Cancellerie le di- 
eh iar azioni , Proteste , Con- 
tratti di Assicurazione e tut- 
ti gli altri Atti che h Fran- 
cesi vorranno passarvi ; e lo 
spedizioni degli Atti debita- 
mente legalizzati da loro , 0 
muniti del Sigillo del lorot 
Consolato faranno fede in luì- ' 
ti li Tribunali degli Stati di 
Sua Santità • . 1 T 
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Les Consuls & Vice-Con- 
suls de la Republique , au- 
ront-Ie droit explusif d’ in- 
ventorìer les bicns de tout 
fran^afs mort dans l’ eten- 
due de leur jurisdictioa. Se 
de disposer de ceux ab inte- 
stai , conformemeat aux 
loix de la Republique ; i Is 
nommeront Ics Tuteurs & 
Curateur.s aux Enfants nu- 
ncurs , & ces actes d’ éle- 
ction scront dans tous Ics 
cas valables en justice • 
Akiicle VI. . 

Le* dits Consuls Se Vice- 
Consuls conoitront sculs 
& sans aucunc interveu- 
tion quckbjque , des cas 
d’ avaries ou naufrages des 
navires de leur pavillon , 
quel* que soyent les iute* 
resse* a leu,* Cargaison* . 
Les procés verbaux de re- 
parti tions , arretés par leurs 
Chancelliers dans ies for- 
jnes ordinai re* , seroat cxc- 
cutoìrcs sans appel , Se en 
cas de rcfiis de la part des 
Etrangers ou Nationaux , 
les Magistrate donucrout 
maia forte pour l’ éxécu- 
tion, a la demando des Ca- 
pitaines, sans s’ inrmiscer 
en aucunc maniere dans ia 
rfdaction des actes . 

A r t i c l e VII. 

Lee dits Consuls & Vice- 

f • 


!« ) 

Ah t ic o i o-V. „ 

Zi Consoli f Pia- Contili 
della Republica avrsn. ut il 
dritto esclusivo' d' smentirli, 
re li Beni di tutti li Frimai 
tucrti nel? estensione della fa- 
ro Giurisdizione , e . di dis- 
porre di quelli ab intestato, 
a seconda delle Leggi della 
Republica ; essi nomineran- 
no li Tutori e Curatori ai Ali- 
dori , e questi arei di ele- 
zione saranno in tutti li casi 
validi ìu giustizia . 

Articoio VL . 

Zi detti Consoli t fltt- 
Consoll esamineranno soli c. 
senza qualunque intervenzio- 
ne i casi dei danni o Naufra- 
gi dei Navigli del loro Padi- 
glione , qualunque sfaso gr 
Interessati nel urico dei me- 
desimi Li Protessi verbali 
delle Ripartizioni , decretati 
(Taire faro Cancellerie nelle 
forme ordinarle , saranno ese- 
guiti senza appello ed in 
uso dì rifiuto dalla parte 
degli Stranieri o Nazionali , 
li Magistrati daranno mano 
forte per l'esecuzione alla di- 
manda del Capitani senza . 
mischiar si in alcuna maniera 
nella compilazione degli/itti. 

Astio oro - VII. 

Li detti Ciosfii o Vice- 

X. ' •*', 
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